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00000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.135
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.136
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.137
Nippon-Go Bonus Scheme For Employees Of Tokubetu-si
00000000/To-Day’'s Radio Nippon-Go Lesson No.138
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.139
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.140
KATAKANA CROSSWORD 1

Nippon-Go ‘Lingua Franca’ Of East Asia
00000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.141
00000000 /To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.142
Picnic & Lesson Combined In Visit To Gardens/NOVEL
Approach to Nippon-Go Practiced at Romu-Han Classes
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.143
“3,000 Perak Govt. Servants Taking Nippon-Go Exam”
00000000/ To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.144
00000000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.145
Popularity Of Syonan Nippon Gakkuen Course Amply Demonstrated
00000000 /To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.146
KATAKANA CROSSWORD 2; SOLUTION TO CROSSWORD 1
00000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.147
00000000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.148

00 00000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.149
TADASHII NIPPON-GO By Professor Oikawa
00000D000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.150
Nippon-Go Is ‘Key To Cooperation’ In Making Malaya Real
Paradise

New Nippon-Go Instruction Book Published
00000D000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.151
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.152
KATAKANA CROSSWORD-3 SOLUTION TO CROSSWORD -2/
Chinese Professor Becomes Public Nippon-Go Translator/
00000000/To-morrow’s Radio Nippon-Go

Lesson In No.153

Characteristics Of Nippon Culture Is People’s Great Love Of Nature/
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.154
00000000/ To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.155
00000000/To-Day’'s Radio Nippon-Go Lesson No.156
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.157
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.158
KATAKANA CROSSWORD - 4 SOLUTION TO CROSSWORD -3

0 0000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.159
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.160
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.161
Manyosyu-A “No-Wording” Culture
00000000/To-Day’'s Radio Nippon-Go Lesson No.162
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.163
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.164
KATAKANA CROSSWORD 5 SOLUTION TO CROSSWORD -4
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LESSON 39
LESSON 40
LESSON 41

oooooo

LESSON NO.43
LESSON NO.44

LESSON 45
LESSON 46
LESSON 47
LESSON 48
LESSON 49

LESSON 50
LESSON 51
LESSON 52
LESSON 53

00000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.165
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.166
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.167
Syonan Nippon Gakkuen Graduation Ceremony At Dai Toa Gekizyo
00000000/To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No.168

00000 NIPPON-GO LESSON NO.42 (DO OO0O)

Syonan Nippon Gakuen Has Fulfilled Its Mission - Principal’s
Reflections: Address by Professor Kotaro Zimbo
Nippon-Go Most Appropriate Lingua Franca For Malaya
00000000/To-morrow’s Radio Nippon-Go Lesson No.169
00000000 /To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.170
KATAKANA CROSSWORD 6 SOLUTION TO CROSSWORD -5
00000000/To-morrow’s Radio Lesson In Nippon-Go No.171

00000000 /To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.172
00000000/ To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.173
00000000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.174
Addresses To Students Graduating From Syonan Nippon Gakkuen
00000000/To-Day’s Radio Lesson No.175
00000000/ To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.176
00000000/To-Day's Radio Nippon-Go Lesson No.177
00000000/To-Day’'s Radio Nippon-Go Lesson No. 178
To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No. 179

Nippon-Go Lesson NO. 54 (DO OO0O)

LESSON 55

LESSON 56
LESSON 57
LESSON 58
LESSON 59
LESSON 60

LESSON 61
LESSON 62
LESSON 63
LESSON 64
LESSON 65
LESSON 66
LESSON 67

To-day’s Radio Nippon-Go Lesson No.180*

KATAKANA CROSSWORD 7 SOLUTION TO CROSSWORD 6
Tomorrow’s Radio Nippon-Go Lesson No. 181
To-Day’s Nippon-Go Radio Lesson No. 182

To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No. 184**
To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No. 184

To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No. 185

Overseas Chinese Association’s Nippon-Go Class (photo)
K. L. Nippon-Go Class Makes Good Progress/
To-Day’s Radio Nippon-Go Lesson No. 186

Crossword Puzzle/To-morrow’s Radio Nippon-go Lesson No. 187

Today’s Radio Nippon-go Lesson No. 189
Radio Nippon-Go Lesson No. 190
Radio Nippon-Go Lesson No. 191
Radio Nippon-Go Lesson No. 192
Radio Nippon-Go Lesson No. 193
Radio Nippon-Go Lesson No. 196
Radio Nippon-Go Lesson No. 195
Radio Nippon-Go Lesson No. 196
Radio Nippon-Go Lesson No. 197

Radio Nippon-Go Lesson No. 198

*OJ000ooO0oOoooooooooooooco

* No.A830 DO OOOOOODOOCO
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249  Monday " 7 Radio Nippon-Go Lesson No. 199
1 Tuesday " 8 The Syonan Sinbun First War Anniversary Issue
2 Wednesday " 9

3 Thursday " 10 Radio Nippon-Go Lesson No. 200
4 Friday " 11 Radio Nippon-Go Lesson No. 201
5 Saturday " 12

6 Monday " 14

7 Tuesday " 15 Radio Nippon-Go Lesson No. 202
8 Wednesday " 16 Radio Nippon-Go Lesson No. 203
9 Thursday " 17 Radio Nippon-Go Lesson No. 204
10 Friday " 18 Radio Nippon-Go Lesson No. 205
11 Saturday " 19 Radio Nippon-Go Lesson No. 206
12 Monday " 21 Radio Nippon-Go Lesson No. 207
13 Tuesday " 22 Radio Nippon-Go Lesson No. 208
14 Wednesday " 23 Radio Nippon-Go Lesson No. 209
15 Thursday " 24 Radio Nippon-Go Lesson No. 210
16 Friday " 25

17 Saturday " 26 Radio Nippon-Go Lesson No. 212
18 Monday " 28 Radio Nippon-Go Lesson No. 213
19 Tuesday " 29 Radio Nippon-Go Lesson No. 214
20 Wednesday " 30

21 Thursday " 31

22  Friday January 1 SI8 (47fi)

23 Saturday " 2

24 Monday " 4 Radio Nippon-Go Lesson No. 215
25 Tuesday " 5 Radio Nippon-Go Lesson No. 216
26 Wednesday " 6 Radio Nippon-Go Lesson No. 217
27 Thursday " 7 Radio Nippon-Go Lesson No. 218
28 Friday " 8 Radio Nippon-Go Lesson No. 219
29 Saturday " 9 Radio Nippon-Go Lesson No. 220
30 Monday " 11 Radio Nippon-Go Lesson No. 221
31 Tuesday " 12 Radio Nippon-Go Lesson No. 222
32 Wednesday " 13 Radio Nippon-Go Lesson No. 223
33 Thursday " 14 Radio Nippon-Go Lesson No. 224
34 Friday " 15 Radio Nippon-Go Lesson No. 225
35 Saturday " 16 Radio Nippon-Go Lesson No. 226
36 Monday " 18 Radio Nippon-Go Lesson No. 227
37 Tuesday " 19 Radio Nippon-Go Lesson No. 228
38 Wednesday " 20 Radio Nippon-Go Lesson No. 229
39 Thursday " 21 Radio Nippon-Go Lesson No. 230
39 Friday " 22 Nippon-Go Lessons No. 230. No. 231
40 Saturday " 23 Radio Nippon-Go Lesson No. 232
41 Monday " 25 Radio Nippon-Go Lesson No. 233
42 Tuesday " 26 Radio Nippon-Go Lesson No. 234
43 Wednesday " 27 Radio Nippon-Go Lesson No. 235
44 Thursday " 28 Radio Nippon-Go Lesson No. 236
45 Friday " 29 Radio Nippon-Go Lesson No. 237
46 Saturday " 30 Radio Nippon-Go Lesson No. 238
47 Monday  February 1 Radio Nippon-Go Lesson No. 239
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Radio Nippon-Go Lesson No. 240
Radio Nippon-Go Lesson No. 241
Radio Nippon-Go Lesson No. 242
Radio Nippon-Go Lesson No. 243
Radio Nippon-Go Lesson No. 244
Radio Nippon-Go Lesson No. 245
Radio Nippon-Go Lesson No. 246

0JO0O0O0o0gd DAI NANPO-GUN O NO UTA
Radio Nippon-Go Lesson No.[
Radio Nippon-Go Lesson No. 2
Radio Nippon-Go Lesson No.3
Radio Nippon-Go Lesson No.4
National Language School Reopens
Radio Nippon-Go Lesson No.5
Radio Nippon-Go Lesson No.6
Radio Nippon-Go Lesson No.7
Radio Nippon-Go Lesson No.8
Radio Nippon-Go Lesson No.9
Radio Nippon-Go Lesson No.10
Radio Nippon-Go Lesson No.11
Radio Nippon-Go Lesson No.12
Nippon Language ‘Lingua Franca Of Greater East Asia’
Radio Nippon-Go Lesson No.13
Radio Nippon-Go Lesson No.14
Radio Nippon-Go Lesson No.15
Radio Nippon-Go Lesson No.16
Radio Nippon-Go Lesson No.17
Radio Nippon-Go Lesson No.18
Radio Nippon-Go Lesson No.19
Radio Nippon-Go Lesson No.20
Radio Nippon-Go Lesson No.21

Radio Nippon-Go Lesson No.22

Radio Nippon-Go Lesson No.23

Radio Nippon-Go Lesson No.24

Radio Nippon-Go Lesson No.25

Radio Nippon-Go Lesson No.26

Radio Nippon-Go Lesson No.27

Radio Nippon-Go Lesson No. 28

300 Syonan Teachers Sit For Nippon-Go Examination
Radio Nippon-Go Lesson No.29

Radio Nippon-Go Lesson No.30

Nippon Language Teachers Make Courtesy Calls
Radio Nippon-Go Lesson No.31
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Radio Nippon-Go Lesson No.32

Radio Nippon-Go Lesson No.33

Radio Nippon-Go Lesson No.34

Radio Nippon-Go Lesson No.35

Radio Nippon-Go Lesson No.36

Radio Nippon-Go Lesson No.37

Radio Nippon-Go Lesson No.38

Radio Nippon-Go Lesson No.39

Radio Nippon-Go Lesson No.40

Radio Nippon-Go Lesson No.41

Radio Nippon-Go Lesson No.42

Radio Nippon-Go Lesson No.43

Radio Nippon-Go Lesson No.44

Radio Nippon-Go Lesson No.45

Radio Nippon-Go Lesson No.46

Radio Nippon-Go Lesson No.47

Radio Nippon-Go Lesson No.48

Radio Nippon-Go Lesson No.49

Syonan Teachers, Students Staging Concert
Chinese Students Master Nippon-Go, Diplomas Awarded
Radio Nippon-Go Lesson No.50

Radio Nippon-Go Lesson No.51

Radio Nippon-Go Lesson No.51 (Same)
Radio Nippon-Go Lesson No.52

Radio Nippon-Go Lesson No.53

Radio Nippon-Go Lesson No.54

Radio Nippon-Go Lesson No.55

Radio Nippon-Go Lesson No.56

Radio Nippon-Go Lesson No.57

Radio Nippon-Go Lesson No.58

Radio Nippon-Go Lesson No.59

Radio Nippon-Go Lesson No.60

Radio Nippon-Go Lesson No.61

Radio Nippon-Go Lesson No.62

Radio Nippon-Go Lesson No.63

Radio Nippon-Go Lesson No.64
‘Kuni-No-Hana’ Translated For Syonan Public
Radio Nippon-Go Lesson No.65

Radio Nippon-Go Lesson No.66

Radio Nippon-Go Lesson No.67

Radio Nippon-Go Lesson No.68

Radio Nippon-Go Lesson No.69

Radio Nippon-Go Lesson No.70

Radio Nippon-Go Lesson No.71

Radio Nippon-Go Lesson No.72
Nippon-Go Allowances In Selangor Increased
Radio Nippon-Go Lesson No.73

Radio Nippon-Go Lesson No.74

Radio Nippon-Go Lesson No.75



14 a o 0O

138  Tuesday " 18 Radio Nippon-Go Lesson No.76
139  Wednesday " 19 Radio Nippon-Go Lesson No.77
140  Thursday " 20 Radio Nippon-Go Lesson No.78
141 Friday " 21 Radio Nippon-Go Lesson No.79
142 Saturday " 22 Radio Nippon-Go Lesson No.80
143 Monday " 24 Radio Nippon-Go Lesson No.81
144 Tuesday " 25 Radio Nippon-Go Lesson No.82
145  Wednesday " 26 Radio Nippon-Go Lesson No.83
146 Thursday " 27 Radio Nippon-Go Lesson No.84
147  Friday " 28 Radio Nippon-Go Lesson No.85
148  Saturday " 29 Radio Nippon-Go Lesson No.86
149  Monday " 31 Radio Nippon-Go Lesson No.87
150 Tuesday June 1 Malai Boy, Girl Students Happy To Be In Nippon:

KEEN ON THEIR NEW STUDIES
Radio Nippon-Go Lesson No.88

151  Wednesday " 2 Radio Nippon-Go Lesson No.89
152 Thursday " 3 Radio Nippon-Go Lesson No.90
153  Friday " 4 Radio Nippon-Go Lesson No.91
154  Saturday " 5 Radio Nippon-Go Lesson No.92
155  Monday " 7 Radio Nippon-Go Lesson No.93
156  Tuesday " 8
157  Wednesday " 9 Radio Nippon-Go Lesson No.94
158  Thursday " 10 likadaigaku Lectures Begin In July: Students Fast Mastering Nippon-Go
Radio Nippon-Go Lesson No.95
159  Friday " 11 Radio Nippon-Go Lesson No0.96
160  Saturday " 12 Radio Nippon-Go Lesson No.97
161  Monday " 14 Radio Nippon-Go Lesson No.98
162  Tuesday " 15 Radio Nippon-Go Lesson No.99
163  Wednesday " 16 Radio Nippon-Go Lesson No.100
164  Thursday " 17 Radio Nippon-Go Lesson No.101
165  Friday " 18 Radio Nippon-Go Lesson No.102
166  Saturday " 19 Radio Nippon-Go Lesson No.103
167  Monday " 21 Radio Nippon-Go Lesson No.104
168  Tuesday " 22 Radio Nippon-Go Lesson No.105
169  Wednesday " 23 Radio Nippon-Go Lesson No.106
170  Thursday " 24 Radio Nippon-Go Lesson No.107
171 Friday " 25 Radio Nippon-Go Lesson No.108
172 Saturday " 26 Radio Nippon-Go Lesson No.109
173 Monday " 28
174 Tuesday " 29
175  Wednesday " 30
176  Thursday July 1
177 Friday " 2
178  Saturday " 3 Radio Nippon-Go Lesson No.3
179  Monday " 5 Radio Nippon-Go Lesson No.4
180  Tuesday " 6
181  Wednesday " 7
182  Thursday " 8
183  Friday " 9 Radio Nippon-Go Lesson No.7
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Radio Nippon-Go Lesson No.8
Radio Nippon-Go Lesson No.9
Radio Nippon-Go Lesson No.10

Remarkable Progress Made In Education In Syonan

Postal Workers’ Good Progress In Nippon-Go Praised

SYONAN SINBUN NIPPON-GO LESSONS
SYONAN SINBUN NIPPON-GO LESSONS No. 1(00D00D)

LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON
LESSON

LESSON
LESSON
LESSON
LESSON

2
3 missing
4

Syonan Teacher Sets New Maekawa Song To Music
20
21
22
23
‘Scared War’- Yet Another Maekawa Song Set To Music
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SUPPLEMENTARY LESSON (1)

SUPPLEMENTARY LESSON (2)

LESSON 24

LESSON 25

LESSON 26

Syonan Sinbum MOVIE SUPPLEMENT

Hashire! Hinomaru Ginrin-Butai No Uta/ ‘My Humble Desire As A Nippon-Jin’
LESSON 27

LESSON 28

LESSON 29

LESSON 30 More Selangor Men Given Nippon-Go Allowances
LESSON 31

LESSON 32
LESSON 33

LESSON 34
LESSON 35 A-I-U-E-O NO UTA
LESSON 36
LESSON 37
LESSON 38

LESSON 39

LESSON 40

LESSON 41
LESSON 42
LESSON 43
LESSON 44
LESSON 45
Nampo Kensetsu Butai No Uta, Another Maekawa Song
LESSON 46 Public-Speaking Contest, Penang Nippon-Go Week
LESSON 47
LESSON 48
LESSON 49
LESSON 50

LESSON 51
LESSON 52
LESSON 53
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LESSON 54
LESSON 55

LESSON 56
LESSON 57
LESSON 58
LESSON 59
LESSON 60

LESSON 61
LESSON 62
LESSON 63

LESSON 64
LESSON 65

LESSON 66

LESSON 67

LESSON 68
LESSON 69

LESSON 70

LESSON 71

LESSON 72
LESSON 73

LESSON 74
LESSON 75

LESSON 76

Book Reviews: Banno’s Nippon-Go English Dictionary
Book Reviews: Sakura Vols. 5 Nos. 2 and 4

Book Reviews: 00000 (Light of Asia)

Book Reviews: HIKARI MAGAZINE...... No.4
Book Reviews: FUJIN ASIA No. 4
Nippon-Go Week Opens In Syonan Tomorrow

17

The Syonan Sinbun Makes Suggestions To Assist Students of Nippon-Go

Aids To Study Of Nippon-Go Listed

Penang, Perak And Malacca Sending Representatives

To Syonan Nippon-Go Contest

One Of Sweetest Languages, Says Nippon-Go Expert

NIPPON-GO WEEK ADVERTISEMENT

Syonan Chooses Representatives In Nippon-Go Competition

Student Praises Nippon-Go As A Language

Aids To Study Of Nippon-Go Listed

Book Reviews: Sakura Vol. No. 5

LEARNING NIPPON-GO BY SINGING NIPPON-GO SONGS
KATAKANA LESSON
KATAKANA LESSON

Book Reviews: Hikari No. 5

Nippon-Go Easy To Learn, Says ‘Phone Operator
KATAKANA LESSON
KATAKANA LESSON

SYONAN SINBUN NIPPON-GO LESSONS
KATAKANA LESSON

Syonan Wins Honours In All Malai Nippon-Go Contest

Book Reviews: Hikari No. 6

GIRL LEARNS NIPPON-GO THROUGH SONGS

SUPPLEMENTARY LESSON (3)
Book Reviews: HIKARI No. 7

Book Reviews: CONTEMPORARY JAPAN......

Book Reviews: ‘Dawn Of Freedom’ Has Readable Articles

Anniversary Supplement: NIPPON FILMS BEING SHOWN IN SYONAN
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314  Sunday " 5

315 Monday " 6 LESSON 77

316  Tuesday " 7 LESSON 78

317  Wednesday " 8 The Syonan Shimbun Special Dai Toa Senso Anniversary Edition
318  Thursday " 9

319  Friday " 10 LESSON 79

320  Saturday " 11

321  Monday " 13 LESSON 80

322 Tuesday " 14

323 Wednesday " 15

324  Thursday " 16

325  Friday " 17

326  Saturday " 18 LESSON 81 Taiheiyo Koshinkyoku
327  Monday " 20 LESSON 82

328  Tuesday " 21 LESSON 83

329  Wednesday " 22 LESSON 84

330  Thursday " 23 LESSON 85

331  Friday " 24 LESSON 86

332  Saturday " 25 “Tit-Bits” on “Nippon-Go”
333  Monday " 27 LESSON 87

334  Tuesday " 28 LESSON 88

335  Wednesday " 29 LESSON 89

336  Thursday " 30 LESSON 90

337  Friday " 31

338 Saturday January 1 SI9

339  Monday " 3

340  Tuesday " 4 LESSON 91

341  Wednesday " 5 LESSON 92

342  Thursday " 6 LESSON 93

343  Friday " 7 LESSON 94

344  Saturday " 8

345  Monday " 10 LESSON 95

346  Tuesday " 11 LESSON 96 New Free Nippon-Go School Opening At Tras Street
347  Wednesday " 12 LESSON 97

348  Thursday " 13 LESSON 98

349  Friday " 14 LESSON 99

350  Saturday " 15

351 Monday " 17 LESSON 100

352  Tuesday " 18

353  Wednesday " 19

354 Thursday " 20

355  Friday " 21

356  Saturday " 22

357  Monday " 24 Standardization Of Malai Languge
358  Tuesday " 25

359  Wednesday " 26

360  Thursday " 27 Be Taught Nippon-Go
361  Friday " 28 Chinese Girl Wins Lyric Contest

Change Being Made In Nippon Education System
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362  Saturday " 29

363  Monday " 31 SYOAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 4
NIPPON-GO SCHOOL OPENING

364 Tuesday February 1 New Tras Street Nippon-Go School Opens, Big Entry

Editor’s mail Box: Nippon-Go Lessons
SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS Supplement (5)

365  Wednesday " 2 SYOAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 6
366  Thursday " 3 SYOAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 7
367  Friday " 4
368  Saturday " 5 The Glory And Spirit Of Dai Nippon
369 Monday " 7
370  Tuesday " 8
371 Wednesday " 9 SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 8
372 Thursday " 10 SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 9
373  Friday " 11 Daughter Of Dai Toa: ‘I Feel I Am A Nippon-Fujin’, Says Miss Paglar
374 Saturday " 12 Daughter Of Dai Toa: People Of Malai Now Dai Toa-Minded, Says Miss Shuem Yu Kwei
375 Monday " 14 Hoso Kyoku Sponsors Nippon-Go Song Prize Contest
Daughter Of Dai Toa: Prefers Present School System To That Of Past
376  Tuesday " 15
377  Wednesday " 16 SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 10
378  Thursday " 17 SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 11
379  Friday " 18 School Children’s Enthusiasm For Nippon-go Songs Knows No Bounds
Likes Nippon Customs Fond Of Nippon Tunes
SYONAN SHIMBUN NIPPON-GO LESSONS SUPPLEMENTARARY LESSON 12
380  Saturday " 19
381  Monday " 21 LESSON 101
382  Tuesday " 22 Monetary Gift Made To Encourage Study Of Nippon-Go In Syonan
383  Wednesday " 23 LESSON 102
384  Thursday " 24 Study Of Nippon-Go Rapidly Spreading Here
385  Friday " 25 LESSON 103
386  Saturday " 26
387  Monday " 28 LESSON 104 300 Students To Be Admitted To New Nippon-Go Courses
388  Tuesday " 29 Nippon-Go Graduates Advised To Spread Their Knowledge
389  Wednesday March 1 LESSON 105
390 Thursday " 2
391  Friday " 3 LESSON 106
392  Saturday " 4
393  Monday " 6 LESSON 107
394  Tuesday " 7 LESSON 108
395  Wednesday " 8
396  Thursday " 9
397  Friday " 10
398  Saturday " 11
399  Monday " 13 LESSON 109
400  Tuesday " 14
401 Wednesday " 15 LESSON 110
402  Thursday " 16 More Nippon-Go Interpreters To Be Trained In Penang
403  Friday " 17 LESSON 111
404  Saturday " 18
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LESSON 112
LESSON 113 Koa Gakuin Second Term Students Graduate: Seven

Awarded Special Prizes

LESSON 114

LESSON 115

LESSON 116
MOVIE REVIEWS: Gripping Love Theme In New Nippon Film
Johore Shihan Gakko Holds Graduation Ceremony, Governer Presents Certificate

Move Evening Nippon-Go Classes In Selangor

Nippon Song Contest Held At Great World

LESSON 117

LESSON 18*

LESSON 19*
Hoso Kyoku Holding Tencho-Setsu Nippon-Go Reading Contest

LESSON 120

91 Students Of Jokyo Shihan Gakko Graduate
LESSON 121

Broadcasting Station Inaugurates Nippon-Go Week
Syonan Teachers Holding Concert For Tencho-Setsu

Syonan Nippon-Go Contest Winners to Broadcast
Nampo Student Greatly Impressed With Friendly Yet
Indomitable Spirit Of Nippon-jin

LESSON 122

Penang’s Representative For Study In Nippon Bright Language Student

* 011801190 OO O OO
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LESSON 123(19)

LESSON 124(20)
LESSON 125(21)

LESSON 126(22)
LESSON 127(23)
LESSON 128(24)
LESSON 129(25)
LESSON 130(26)
missing

LESSON 131(27)

LESSON 132(28)
LESSON 133(29)
LESSON 134(30)

Hundreds Of Workers Pass Nippon-Go Tests

Nippon-Go Song Contest, Last Night’s Prize Awards

Malai Women Urged To Study Nippon-Go

Radio Station To Sponsor Nippon-Go Contest

Story Books In Simple Nippon-Go Available

Tagalog And Nippon-Go
Selangor Nippon-Go Week

NIPPON-GO LESSON 135
NIPPON-GO LESSON 136

21
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Three Instructors Appointed To Speed Spread Of Nippon-Go
NIPPON-GO LESSON 137

NIPPON-GO LESSON 138

NIPPON-GO LESSON 139

NIPPON-GO LESSON 140

LESSON 141 Special ‘Nippon-Go Week’ Radio Broadcasts

Free Lessons In Nippon-Go New Sessions Starting
LESSON 142

LESSON 143
Nippon-Go In Kuala Lumpur

NIPPON-GO LESSON 144

NIPPON-GO LESSON 145

Indian Youth First In Nippon-Go Contest

NIPPON-GO LESSON 146
NIPPON-GO CONTEST

NIPPON-GO LESSON 147

NIPPON-GO LESSON 148
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547  Friday September 1

548  Saturday " 2 NIPPON-GO LESSON 149
549  Monday " 4 NIPPON-GO LESSON 150
550  Tuesday " 5

551  Wednesday " 6

552  Thursday " 7 NIPPON-GO LESSON 151
553  Friday " 8

554  Saturday " 9 Nippon-Go Song Contest At Great World; Results
555  Monday " 11 NIPPON-GO LESSON 152
556  Tuesday " 12

557  Wednesday " 13

558  Thursday " 14

559  Friday " 15

560  Saturday " 16 NIPPON-GO LESSON 153 Bali Nippon-Go Results
561 Monday " 18

562  Tuesday " 19

563  Wednesday " 20

564  Thursday " 21

565  Friday " 22

566  Saturday " 23 Syonan Radio Nippon-Go Week Program
567 Monday " 25

568  Tuesday " 26

569  Wednesday " 27

570  Thursday " 28

571  Friday " 29

572  Saturday " 30

573 Monday  October 2

574  Tuesday " 3

575  Wednesday " 4 NIPPON-GO LESSON 154 (The 3" Series ends)
576  Thursday " 5

577  Friday " 6

578  Saturday " 7

579  Monday " 9

580 Tuesday " 10

581  Wednesday " 11

582  Thursday " 12

583  Friday " 13

584  Saturday " 14

585 Monday " 16

586  Tuesday " 17 Girls’ Normal School

587  Wednesday " 18 Sikhs Sponsor Song Contest
588  Thursday " 19

589  Friday " 20

590  Saturday " 21

591 Monday " 23

592  Tuesday " 24

593  Wednesday " 25

594  Thursday " 26

595  Friday " 27
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16
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Opportunities For Study Of Nippon-Go For City Dwellers

Nippon-Go Oratorical Contest Entries
NIPPON-GO SONG CONTEST

Nippon-Go Song Contest

Nippon Song Contest For Year’'s Hoso Prize Winners
All-Malai Nippon-Go Oratorical Contest Takes Place On Sunday In
CELEBRATION OF WAR ANNIVERSARY

Big Nippon Song Prize Competition Tomorrow

Nippon-Go Institute To Enroll More Students
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643  Friday " 22

644  Saturday " 23

645 Monday " 25

646  Tuesday " 26

647  Wednesday " 27

648  Thursday " 28

649  Friday " 29

650  Saturday " 30

651 Monday January 1 S20

652  Tuesday " 2

653  Wednesday " 3

654  Thursday " 4

655  Friday " 5

656  Saturday " 6

657 Monday " 8

658  Tuesday " 9 Standard Of Nippon-Go In Taiping To Be Raised
659  Wednesday " 10 Nippon Typewriting Course
660  Thursday " 11

661  Friday " 12

662  Saturday " 13 Teacher Training Course
663 Monday " 15

664  Tuesday " 16

665  Wednesday " 17

666  Thursday " 18

667  Friday " 19

668  Saturday " 20

669 Monday " 22

670 Tuesday " 23

671  Wednesday " 24

672  Thursday " 25 Nippon-Go Oratorical In Borneo
673  Friday " 26

674  Saturday " 27

675 Monday " 29

676  Tuesday " 30

677  Wednesday " 31 O. C. A. Nippon-Go Allowance
678 Thursday February 1

679  Friday " 2

680  Saturday " 3

681 Monday " 5

682  Tuesday " 6

683  Wednesday " 7

684  Thursday " 8

685  Friday " 9

686  Saturday " 10

687 Monday " 12

688  Tuesday " 13

689  Wednesday " 14

690  Thursday " 15

691  Friday " 16
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12
13
14

Nippon-Go Examinations

Song Of Okasyudan

Results Of First All-Malaian Nippon-Go Exam

Nippon-Go Exam Passes

SYONAN’S FIRST TWO HIGH SCHOOLS OPENED WEDNESDAY
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741  Monday " 16
742 Tuesday " 17
743 Wednesday " 18
744 Thursday " 19
745  Friday " 20
746  Saturday " 21
747  Monday " 23
748  Tuesday " 24
749  Wednesday " 25
750  Thursday " 26
751  Friday " 27
752  Saturday " 28
753  Sunday " 29
754  Monday " 30
755  Tuesday May 1
756  Wednesday " 2
757  Thursday " 3
D &

848  Friday August 17
850 Monday " 20
862  Sunday September 2
863  Monday " 3
864  Tuesday " 4 Surrender of Japanese in Southern Regions
*00o
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Analysis of Fundamental Survey for Studying Kanji-Vocabulary: the Case of Chinese Learners in China.
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aad
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00000000000 0000 Students Evaluation of Japanese Language Courses
goooood 0

O I have taken this course 0. for 5 weeks (=1round) only
O . for 10 weeks(=2rounds)

0. 000000000 Regarding the course content

O.000000000000000D0000000 What did you practice the most in this course?

O0.0000000000000000000 What did you want to practice more?

0.00000000000000000000n How difficult was the course overall?
. 000000000 very easy

. 000000 easy

. 000000000 neither easy nor difficult

. 0o0o0oooo difficult

. 0000o0oooogd very difficult

U000 0O comments:

O 0o oo o

0. 000000000000 Was the amount of homework given in the course appropriate?
0. 00000 too little
0. 00000000000000 needed a bit more
0. 00000000 enough



t
t

O.0000000000000000 Was the frequency of the class appropriate?
. 00000 too little

. 00000000000000 needed a bit more
. 00000000 enough

. 000000 a bit too much

. 00000000 far too much

O 0o oo o-g

O 0o oo d

0.

O 0o oo o

poooopoooooooooooo (Lo

. 000000 a bit too much
. 00000000d far too much
oooog

0000000000D0000 Was the length of the course appropriate?

. 0000 too short

. 00000000000 needed to be a bit longer
. 00000000 long enough

. 000000 a bit too long

. 00D0O0o0Ooo0gd far too long

0000000000000 00 Was the speed of the class appropriate?
. 0000 too slow

. 0000000000000 needed to be a bit faster

. 0d0O0odoDoOd enough

. 000000 a bit too fast

. 00000000 far too fast

O0.0000000 (0D0O0) 00000000 Hoe was the class size?

I I B I I

0ooooo (

. 000 too small

. 00000000000000 needed to be a bit larger
. 00000000 good size

. 0000000 a bit too large

. 00o00o0oooo far too large

) 0000 The ideal class size would have been about (

) students.
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0. 00000000 Regarding your own participation / study

0. 000000000000000000D00000C0 How long did it take to prepare for each

lesson?

oooo ooooo On average about hour(s) per lesson

0. 00000000000000000000000000 How long did it take to review each

lesson?

oooo ooooo On average about hour(s) per lesson

0.0000000000000000000000000D0 Do you think that you became actively
involved in this course?
0. 000000 Yes, very much so

. 0000 Yes

. 000000000 Couldn't say either way

. 000000 No

. 00000000 Not at all

O 0o o g

0. 000000 Regarding the instructor (s)

O.0000000000000000 Was class conducted in a timely fashion?
. 0do0o0dno Yes, very much so

. 0000 Yes

. 000000000 Couldn't say either way

. 000000 No

. 00000000 Not at all

O 0o oo o

0.0000000000000000000 Did you feel that the instructor(s) had enthusiasm for
the course?
0. 000000 Yes, very much so

. 0000 Yes

. 000000000 Couldn't say either way

. 0do0oOdD No

. 00000000 Not at all

O 0o o g
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0. @U00)00O0O0O0O0O0O0O0O00O0O0O0ODODODODOODOOC0 Was the instructor(s) adequately pre-

pared for class?

O.
. 0000 Yes

. 000000000 Couldn't say either way
. 00d0o0Odn0 No

. 00000000 Not at all

O O o od

000000 Yes, very much so

0. 0000000000000000 Was the instruction and explanation given by the instructor
(s) clear?

0.
. 0o0ooooogd Yes

. 000000000 Couldn't say either way
. 0000000000 Not so clear

. 00000000 Not clear at all

O 0o o g

00000000000 Yes, very clear

O. 0000 Overall evaluation

0. 000000000000000D00000000000O0 How satisfied were you with this
course?
O

0000 Comments (0ODO0OOO0O0ODO0ODOOO00O0ODODOOOOOOODODO What in particular

was good about the course?)

0. 0000000000000000000 Additional comments if any :

O
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Why They Come to Japan: Motivations for JTW Participation

Jordan I. Pollack*

Exchange students who come to Japan, no less than guest workers, illegal immigrants, exiles and
refugees, expatriates, tourists, ethnographers, and others, each with their respective purposes and pro-
jects, are border-crossing (Bhatia and Ram 2001), acting subjects (Ortner 2006) with situational, if vari-
able, opportunity to remake themselves—dialogically through reflexive thought or through conversation
with their Japanese hosts and, more broadly, dialectically through encounters with Japan’s social and mate-
rial realities.” The prospect of remaking oneself is at once seductive and intimidating, because of imagined
possibilities and risks. Increasingly for those at the post-secondary level, however, prospect is becoming
actuality, as universities around the world press their students to experience studying abroad. Such expe-
rience, normally beneficially transformative (Pollack 2007), insofar as it fosters the development of inter-
personal and cross-cultural competencies apposite to emerging global conditions, is usefully described as
a sustained dynamic of interpretive positioning, counter-positioning, and re-positioning (Hermans 2001; Ho
et al 2001).” By way of this dynamic, mindful, mutually engaged students modify their understandings and
evaluations of self and others, and of the circumstances that shape and are shaped by them.

This discussion begins an analysis that will be continued and completed in later discussions,” and fo-
cuses on the initial positionings—motivations, goals, aspirations, desires, and the like—of students apply-
ing for admission to Kyushu University’s Japan in Today’s World (JTW) program. JTW annually offers 45
to 50 enrollees, mostly undergraduates and mostly from partner institutions in Europe, North America, and
elsewhere in Asia, one or two semesters (five or ten months) of intensive language training and Japan-
related coursework, supervised independent research, as well as a variety of co- and extra-curricular activi-

ties. Rationales provided in answer to the required program application essay topic, “Why JTW Is for

* International Student Center, Kyushu University

0 Dialog, when the participating voices are oppositional, is dialectically creative: as inner, mental process, it “has a self-
generative capability, leading to new possibilities for thought and action”; as interlocution, a form of “outer dialectics,” it is
“a source of nourishment for new ideas” (Ho et al 2001: 403).

0 In arguing for the convergence of “Eastern” and “Western” approaches to theorizing the self, Ho ef al (2001) cite and en-
dorse, as do I, Hermans’ (2001: 394) dialogical model. Selfhood, using this strategy, is analyzed relationally, as an iterative,
three-step alternation of reactive discursive stances, labeled “(a) positioning, where the self takes a position; (b) counter-
positioning, where the voice of a real or imaginary other (or of oneself) speaks from a counter-position; and (c) reposition-
ing, where the self reformulates its original position.”

O  Accounts of subsequent discursive counter- and re-positioning by students, in interactive stances with each other and
their hosts, are planned for future reports.
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Me,” are explored below in this effort to identify patterns in how students outside the country articulate
their attraction to Japan, and to the promise of JTW. In light of MEXT’s" recently declared ambition to ex-
pand the number of international students, both degree-seeking and exchange, from the current 120,000 to
some 300,000—a particularly challenging project given the intensifying global competition to fill university
seats with nomadic bodies—knowing what stimulates or induces students to choose Nihon as their desti-
nation may help educators to design more suitable, and thereby more compelling, programs in realization

of the long-term goal.

Mobilizing Minds

To cast exchange students as border-crossing, acting subjects is to recognize their role in a world now
commonly viewed as “in motion” and undergoing “radical acceleration in the flows of capital, people, goods,
images, and ideologies” (Inda and Rosaldo 2002: 5).” That world continues to work through the processes
of “space-time compression” (Harvey 1989) and intensifying holistic consciousness (Robertson 1992).
Those processes, because of advances in communication, information, and transportation technologies,
have rendered the global, local, and the local, global, turning the once remote and absent into the immedi-
ate and present.” Many are exploiting the emergent accessibility. Prospective exchange students in par-
ticular, envisioning themselves living abroad and anticipating host country and host institution conditions,
now routinely cross boundaries #maginatively, on the strength largely of their exposure to media represen-
tations, however reliable, that reach them, however intermittently, at home. This acculturative experi-
ence-at-a-distance implicates them in the “central,” evolving, planetary “tension between cultural
homogenization and cultural heterogenization” (Appadurai 1996: 31). At the same time affecting and af-
fected by that tension, prompted to reconfigure their discursive signifiers of selfhood, they exhibit the fun-
damentally “relational character of human existence” (Ho et al 2001: 393).

Exchange students are “acting subjects” precisely in that their academic relocation is an enactment (a

[0  This acronym stands for the Japanese government’s Ministry of Education, Culture, Sports, and Science and Technology
(Romanized as Monbukagakusho, or Monkasho in abbreviated form).

0 Hermans (2001: 266), in listing varieties of increasing global interconnection, references the “enlarging army of young
people [who] visit other countries to continue and enrich their education and professional training.” This development is
constituent to the larger phenomenon Rosenau (2005: 79) calls a “mobility upheaval”-the “vast movement of people across
national and internal boundaries” which is “giving rise to multicultural systems as well as organized resistance on the part
of those who resent the presence of outsiders.” The latest migratory patterns, together with several other changes he de-
scribes, factor into “two essential processes at work at every level of community-namely those pressing for greater frag-
mentation and those conducing to increased integration” (76). At more than paradoxical odds with each other, such forces
will play out in Japan, as in other places, with the inevitable expansion of foreigner, including international student, presence.

O “..all this speeding up, intensification, and stretching” has resulted in “a heightened entanglement of the global and local
such that, while everyone might continue to live local lives, their phenomenal worlds have to some extent become global
as distant events come to have an impact on local spaces, and local developments come to have global repercussions” (Inda
and Rosaldo 2002: 9).

0 Ortner (2006: 107) glosses subjectivity reasonably, if also conventionally, as “the ensemble of modes of perception, affect,
thought, desire and fear that animate...” together with the “cultural and social formations” that condition those modes.
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manifestation in conduct) of relevant subjectivity.” This is to constitute them as agents. Agents intervene,
” with more or less consciousness, determination, and autonomy, in the course of life’s events, mobilizing
in doing so at least two key powers: intentionality—"all the ways in which action is cognitively and emo-

»0

tionally pointed toward some purpose”” (Ortner 2006: 134); and self-control—the “reflexive monitoring of
action in situations of co-presence...”” (Giddens 1984: 191). Intentionality importantly entails forethought
—*“the ability to bring anticipated outcomes to bear on current activities”" (Bandura 2008: 87)—and both
intentionality and self-control involve capability-amplifying semiosis, or sign-use, especially symbolic opera-
tions," which is to say they involve generation and interpretation of discourse in its various modalities.
Discursive practice,” following Davies and Harre (1990: 42-43) consists of the patterned, semiotic “way
s...people actively produce social and psychological realities,” and “the constitutive force of each discursive
practice lies in its provision of subject positions.”

As with all or most self-referential discourse, the subject positions of interest here, because
dialogically open to challenge and change, are constitutively unstable, hence evanescent, and risk
reformulation or abandonment. But discourse, as inter-subjectively available, public symbolization, gives
us our purchase on understandings and evaluations. And sense-making and interpretation have to start
somewhere. So attention turns to what exchange students have put forward in their applications as rea-
sons (goals, justifications, inducements, etc.) for JTW attendance. Thinking about these initial positionings
is valuable regardless of whether they endure the uncertain, sometimes difficult, stresses of adjusting to
Japan, for they provide information on, among other things, the nation’s reputation with younger foreign-
ers—on the sources of often fetishized desire for Japan, revealing forms in which Japan is imagined from

the outside, no matter how naive or inauthentic the constructions.

Why They Come
Students tend to craft their application essays carefully, giving considerable thought, many of them, to

satisfying anticipatorily the imagined expectations of their admission committee readers. This exercise in

0 Intentionality “might include highly conscious plots and plans and schemes; somewhat more nebulous aims, goals, and
ideals; and finally desires wants, and needs that may range from being deeply buried to quite consciously felt” (Ortner 2006:
134).

0 Reflexivity is “the routine incorporation of new knowledge or information into environments of action that are thereby re-
constituted or reorganised” (Giddens 1991: 243).

10 “...visualized futures are brought into the present as current guides and motivators of behavior” (Bandura 2008: 87).

11 Toulmin (1982) speaks of “conscious articulateness,” a level of awareness and mental functioning wherein language
makes possible the reflexive representation of experience and understanding, and which he contrasts with the conscious
states of awakeness and attentiveness. And Searle (1995) proposes in this context the conversion of “brute facts” (those
that are objective but intrinsically meaningless to us) into “institutional facts” (those which are socially constituted, en-
coded in language, and thus meaningful) through an “agentive function” that attributes a symbolic status to something that,
before the action of an intentional agent, did not have it.

12 Discourse “is to be understood as an institutionalized use of language and language-sign systems” (Davies and Harre
1990: 42).
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writing, for which JTW does not supply specific guidelines, except to mention that personality, reasons for
studying in Kyushu, and academic credentials are criterial, does prompt discursive self-reflection,
self-summation, and self-invention. But the occasion becomes merely one among many others for self-
making and -remaking semiosis. What follows is a distillation of rationale patterning in the essays, of which
94,” from students eventually admitted to the JTW program, were analyzed, revealing similarities and dif-
ferences in subjectivity of applicants intent on studying in Japan. The self-representations of motivation—
the positionings—which they deployed, with varying frequency, are listed (24 are identified), briefly expli-
cated, and then illustrated with essay excerpts (and mention of the student’s home country, but not name,

in parentheses).

Students want to benefit from first-hand experience of Japan.

Some 62% of applicants, mostly from Europe and North America, invoked this justification, perhaps
because they felt greater geographical and cultural distance from Japan than, say, Koreans, among whom
this reason was brought up only once. The stance is that immediate, unmediated experience alone permits

authentic (authoritative, representative) learning.

“Up till now, all the information I have got about Japan is from the text book or TV programs in China, which I think is
somewhat partial. If I base my knowledge about Japan on a single course of information, I will never truly understand our
neighbor. So I really want to go to Japan to see with my own eyes what the country is like.” (China)

“If you aim to fully take in what might be called the ‘soul’ of another country...there can be no replacement for actually
going there and personally experience[ing] all those impressions that no book, however brilliant, could ever convey to
you.” (Germany)

“...understanding and communicating with others cannot progress through books or media. It can only be done through
meeting each other face to face.” (Korea)

“I want to immerse myself...I want to cycle to school...want to have bento for lunch...want to experience the festivals with
fireworks...want to experience the everyday life of a local in Japan...I love Japanese cuisine. Sushi, Sashimi, Tempura,
Sukiyaki, Curry rice...I want to be in Japan, the best place to satisfy my cravings...” (Singapore)

“...it’s really necessary to have lived in Japan before you can call yourself a real Japanologist.” (Belgium)
“Living in Japan would allow me to discover a different culture, much more deeply than by making Japanese friends in
Bordeaux. I believe that living for a year immersed in a different culture, would allow me to learn a lot even about

myself.” (France)

“For me, living in Thailand provides knowledge about Japan only on its surface...now, many people, especially teenagers,
are fascinated with Japanese culture; they sing Japanese songs, wear Japanese-style clothes and fill their beds with manga, but

13 The essays of two applicant cohorts, from the 2006-07 and 2007-08 program years, were examined.
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not many of them know the original characteristics of Japan: how Japanese people think, how Japan developed itself to become
one of the most prosperous countries in the world, and so on.” (Thailand)

Applicants have enjoyed previous visits to Japan.

Lasting, favorable impressions from earlier encounters with Japan were mentioned, in fairly even re-
gional distribution, as factors behind the wish to return for extended study in 28% of the essays."
Articulated reasons of this sort, because they displace the naiveté assumed of the first-time visitor, legiti-

mize affirmations of continued or renewed interest.

“In high school...I was accepted to go on my school’s trip to Japan. We were there for five weeks, doing a short home
stay in Tokyo, a weekend in Kyoto, and a week in Hiroshima for the Peace Day ceremony. That trip changed my life. If any-
thing, I loved Japan more than before and knew that I had to go back.” (America)

Around age 12 “I met a Japanese girl and we became pen pals. Since then we have been regularly writing to each other
I English. In 2000 I had the opportunity to visit her and her family in her hometown in the prefecture of Kanagawa also to
travel north to Amori. The experience of a culture totally different from my own was exciting.” (Germany)

“After my second year of high school, I attended a program for students to stay with host families in Japan. An American
chaperone came with us and acted as our guide to destinations such as Shinto shrines and castles. I stayed in a small city name
Fukuyama in Hiroshima prefecture for a little over a week and thought it was wonderful.” (America)

“When I was a child, my grandmother told me that there would be some moments in my life so strong and impressive that
I would remember them vividly forever, like taking a pricture in my brain. The moment I saw Kinkakuji was the first time
that I took a picture in my brain.” (Korea)

They have enjoyed previous experience with/exposure to Japanese.
Referring to encounters which took place outside of Japan, applicants (relatively more of them, 3107,
Americans) mentioned this reason in 28] of their essays. As with references to previous visits to Japan,

this move warrants the claim of attraction to Japanese as real, not fanciful or romantic.

“...I was fortunate to make a Japanese friend. Hour-long chats over cups of tea or coffee comparing our customs, culture,
thoughts and ideas revealed a whole new world and opened up my mind. This was followed by a three-week trip to Japan,
which was surely as enriching.” (Belgium)

“Last year, a group of students from a university of Japan came to visit our Faculty for three weeks. Smooth in Japanese
and teaching skills, I was asked to teach them Chinese. During those three weeks, I found that we had so many topics [to dis-
cuss] and similarities. We talked about cultures, foods, songs, even pop stars. This period of three weeks was one of the hap-
piest times in my life.” (China)

14 Proportionately fewer Chinese students did so, however, perhaps because having less opportunity for travel due to finan-
cial, regulatory, or other constraints.
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“I often watch this show on a local channel featuring the Japanese culture (Japan Video Topics), and I am quite
hooked up with it as I can see the way of life of the Japanese people, and can actually compare it with my own customs and
practices.” (Philippines)

Applicants have great admiration for Japanese culture—find it fascinating, appealing.
Nearly 60% of essays made this point strongly, and it is surprising only that more of them did not,
though some students might have felt this attitude was implicit in other remarks made. The position con-
structs Japan as diversely irresistible, a place of mystery and allure, of beauty majestic and sublime, of
power, energy, wealth, of social refinement and technical sophistication—as oppositional to home and the

familiar, therefore worthy of closer, sustained study and enjoyment.

“I became more acquainted with Japanese culture during my secondary education days...as I engaged in watching anime.
These shows artistically embraced and embodied Japanese culture and brought me to the realms of magnanimous samurai of
long ago, and graceful geisha in elegant kimono.” (Philippines)

“I am interested in how Japan could become one of the greatest economic powers in the world, how do the Japanese cre-
ate so [much] pop culture...” (China)

“‘Education lies at the heart of all human resource development’—I truly agree with this statement. Education is a ladder
for people to better their lives, and the countries that pay attention to their people’s education will never be defeated. Japan
is a good example of this.” (Thailand)

“The Japanese language fascinates me and I am so deeply interested in learning it. As a part of art, the words, structures,
and the calligraphy are quite unique.” (Korea)

“As many young European people of my generation, my first contact with Japan was made through Saint Seiya and Dragon
Ball Z. My first exposure to Japan through these cartoons has only piqued my interest. From this first contact with the car-
toons, I passed to Manga (like GTO, Monster, and Evangelion amongst others). And from there, my interest for Japan ex-
tended to music (with bands like Kanno Yokko, X-Japan, Malice Mizer or Dir En Grey), cinema (first modern movies from
Miyazaki Hayao, Nakata Hideo, Miike Takashi or Fukasaku Kinjii, and then older movies like those from Kurosawa Akira) and
Japanese traditional arts and literature. This journey, discovering Japanese culture as a whole is seen in my library at home
where books by Akutagawa Ryonosuke, Inoue Yasuchi, Mishima Yukio have replaced my collection of French literature.
Discovering the elements that make up Japanese culture has become a real passion.” (France)

Applicants have long-standing interest in Japan.

Some 5200 of essays testified to genuine, enduring attachments to Japan’s culture and people. Again
the distribution was balanced. This position, much as charters, genealogies, and pedigrees, establishes
genuineness and legitimacy by virtue of demonstrated continuity of attention, participation, tradition, or

some other admired relevancy, by invoking memory.

“My interest in Japanese culture arose at an early age. My math teacher in the fifth grade taught the class the traditional



Why They Come to Japan: Motivations for JTW Participation 135

Japanese paper craft origami and the traditional board game Igo.” (Germany)

“I was only four years of age when I was first introduced to...Japanese culture. The nursery school I was attending then
was celebrating United Nations Day...Various speaking roles for a mini-play were assigned to each of us and, lo and behold,
I was to play a Japanese girl. Clad in a red kimono, I courageously took my stand on the stage and slowly delivered my lines...
The enthralled audience gave my ego a good boost as they applauded... Though unaware at that time, I had made my first step

into...the world of Japanese culture.” (Philippines)

“...when I was a child...from a grandpa in my neighborhood...I got to know that in the east of our country, there is a place
where courtesy and honor are highly respected, where science and technologies are exceedingly developed, where our
Chinese characters are also widely used. I was told about heros’ stories, such as the 47 samurai, who committed suicide for
belief and honor. From that time, I began to dream that one day I would go to Japan...” (China)

“I have been studying Japanese since my first year of high school and I have been interested in Japan since before that.
I spent each of my four high school years studying Japanese.” (America)

“There is a popular saying that goes..., ‘A taste of something would only make one want it even more.” This expression

epitomizes the great interest I have build up for Japanese culture.” (Philippines)

“In elementary school, I learned that the cherry blossoms in our nation’s capital had been a gift of the Japanese govern-
ment, and we were taught all about “Sakura,” the cherry blossom song. Budding literature and history enthusiast that I was,
I began reading as much about Japanese history and poetry as I could lay may hands on.” (America)

“I am hit undoubtedly by the Japan virus, which I am to have in my blood until the end of times.” (Belgium)

Applicants want to know much more about Japan.

The essays—almost 70% of them—expectably included some expression of this longing, or what one
emphatically described as a “craving.” Rhetoric of this variety positions the applicant as deferential and in
deficit, with the intention (hope) of activating indulgent and nurturant responses, and endorses implicitly
the worthiness of Japan as an object of knowledge. It further attests to the premise that sanctions interna-
tional education: exposure, sustained and meaningful, to cultural otherness enhances the self, enlarges

one’s sense of human limits and possibilities alike, enables admirable maturation.

“Asia doesn’t appear much in our news, and in high school the only time Asia was mentioned was in history lessons.

That’s why I was very anxious to learn more about the Japanese culture.” (Belgium)

“The Japanese culture is truly one of a kind as they take pride on almost everything they have, make use of their very
limited resources, and preserve even up to now the works of their ancestors. As I compare their culture with mine, I see great
differences...If given the chance, I can get to know and understand these differences, and hopefully share these things with the
people I come to relate with.” (Philippines)

“I want to achieve my long-lasting dream of a deeper understanding of modern Japan so that I can meet the challenges
of living and working in the global environment of today.” (Korea)
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“...the desire of pursuing more knowledge about Japan drives me to seek...opportunity to study there, to take courses in

the native country, to review the same topics under a different climate, to discover the uniqueness of Japan.” (China)

“Approaching the culture of another nation, especially in a scholarly way, brings about the need to reflect on one’s own
cultural background. When studying foreign ways of life, the inhibitions and prejudices imposed by one’s upbringing, but also
the unique angles it may offer, must always be considered. Broadening the understanding of other people’s customs, tradi-

tions, and norms thus also sharpens the awareness for many aspects of our own heritage.” (Germany)

Applicants believe there is much everyone can learn from Japan.

A mere 6% of essays employed this appeal, which generalizes expansively (presumptuously?) to the
world from the applicant’s own desire to deepen understanding and appreciation of Japan. When not seen
as transparently manipulative, this implicitly self-deprecating move plays well in Japan, where ego-effacing

rhetoric is often ritually required.

“As is known to all, Japan is a developed country which always plays an important role in economical and technological
areas. At this point, China has a lot to learn from Japan so that China could develop faster and better.” (China)

“One thing of interest to me is the Japanese pattern of thinking: an ethos of discipline and hard work that so inspires any-
one. It is the most valuable social capital that [makes] Japan the number one country in Asia. I am eager to learn, adopt, and

practice it.” (Indonesia)

Applicants want to improve their country'’s relations with Japan.

Chinese, Korean, and German essays comprised most of the 14% that petitioned with this motivation,
positions presupposing discomfort with respective histories of misunderstanding, distrust, and hostility
among the East Asian states and, in Germany’s case, with records of cultural ignorance or indifference
leaving exchange opportunities undeveloped. Rhetorically, of course, applicants thereby become associated

with noble intentions and commendable commercial purpose.

“I want to make a contribution to the Sino-Japan relationship very much and I believe JTW could help me on this...We
have to look at Japan from an international perspective. Japan should not be taken separately but should be connected with
other countries, especially countries like China...The Sino-Japan relationship is very important for me...is one of the most im-
portant relationships in today's international society.” (China)

“China and Japan once had very good relations in history...I am full of confidence that these two countries...will join hands
in the future...the word “love,” which is the most important word in both the Japanese and Chinese languages, bears the same

o

pronunciation: “ai.” If the two “ai’s” need bridges, I will be very honored and glad to be one of them.” (China)
“Especially in Northeast Asia...the political relation[s] among Korea, Japan, and China [are] unstable and not amicable
even with the geographical proximity and cultural mutuality...I would like to take responsibility for bridging over the difficul-

ties...as a specialist in a think tank by laying out some frameworks...to elevate Asia’s wealth and power in the world.” (Korea)

“...many people from my country have negative ‘stereotypes’ about Japan and thus I hope to bring back to my hometown
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a much better perception about Japanese people and the Japanese culture through this programme.” (Singapore)

“I want to represent my own country and culture to encourage the understanding and dialog between both the Japanese
and German cultures.” (Germany)

They want to meet/make friends with Japanese.

Applicants chose explicitly to express this wish in 28% of the essays, but all most likely would have
assented to the aspiration—conspicuously, because consistently, absent from the Chinese and Korean st
atements —if questioned, to judge from interactions observed during their program participation.
Testifying to the appreciation of friendship, needless to say, positions the student as congenial, open and

tolerant, and perhaps reflectively aware of the deontic and prudential demands of extended border-crossing.

“...once my geography teacher mentioned...the importance of relationships. ‘Thousands of Africans are starving to death
but we feel sadder when our dog dies.” This...is so true for most of us. Once we have a relationship with something we be-
come more generous and broad-minded towards [it]. Japan is a distant but intimate country to Koreans and to me as well.
However once I build even tiny relations with Japan, soon I would be concerned with Japanese matters as my matters, and so

Japanese happiness could be my happiness.” (Korea)

“I feel that learning from and with the student body is a major function of exchange programs; the classes alone are very
important, but only by forming real, close relationships inside the host country can the true possibilities for a rich and diverse
cultural experience be realized.” (United States)

They want to meet/learn from other international students.

The advantages of mixing with students of varying backgrounds found assertion in 55% of the essays,
well-distributed evidence of broadly recognized mutualism. This is evidence, too, of the general recogni-
tion that professing receptivity to cultural and personal differences helps earn admission to a community

of diversity.

“I can make friends with people of other countries and other places that can enrich my way of looking at things by pre-
senting me with a new variety of perspectives that may be different from mine.” (Chile)

“IJTW] will immerse me in a very different world. This program'’s participants...are the best students from leading uni-
versities in Asia, America, and Europe...Debating, sharing, discussing, intellectual exchange, and studying together will
sharpen my mind.” (Indonesia)

“I believe that the experience of studying with and getting along with students from every corner of the world...must be
interesting.” (China)

“I like the fact that the university practices student exchange with 30 different countries. This is something that I believe
shows that Kyushu...is both open and curious. To get to meet students from all of these different countries would be fascinat-
ing...Such a mix of backgrounds among the students must set the perfect platform to discuss tendencies in today’s Japan.”
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(Sweden)

“I plan to use the JTW program as a medium for bridge-building with many participants from all over the world....”
(Korea)

“Being with other people with very different personalities and beliefs from me will make me more sensitive about how

I interact with others and will also improve my character.” (Philippines)

“JTW would help me to get to know friends of different nationalities...This would be a great opportunity for all of us from
different nations to share...our own perspectives of Japan and hopefully break down whatever stereotypes about Japan which
we may have, together by researching.” (Singapore)

Applicants regard study in Japan as relevant to their majors.
A non-surprisingly near-necessary consideration for many students, this rationale appeared in 58% of
all essays. Such a judgment assuages doubts and energizes support on the part of teachers, advisors, and

parents, as well as justifies the interest and commitment of applicants.

“I'm majoring in journalism, which demands that I see and experience more.” (China)

“...as a student majoring in law, [especially] social security law...Kyushu University is one of the rare prestigious univer-

sities who take this subject importantly.” (Korea)

“Studying at Kyushu University will help me a great deal in my International Studies major focusing on Japan. There is

no better way to get a solid understanding of Japan for my major than studying abroad.” (United States)

They are adventurous, want to have new experiences, to study new things, in a hew place.
This rationalizing self-depiction, though distributed widely, was included in only 18% of essays, per-
haps because of a concern with suggesting a tendency to inappropriate (however conceived) self-
indulgence, or perhaps because thought to be implied in other comments. Nonetheless, the stance attests
to possession of the passion and enthusiasm ostensibly needed to explain an affinity for “exotic,”

exceptionalist Japan, and voices fear of leading an entrapped, narrow life.

“..I don’t hesitate to open my arms to change. It is said that the man who views the world at 50 the same as he did at
20 has wasted 30 years of his life. I am still young and realize day by day that what I've know about the world is just the tip
of an iceberg. All things are to be examined and called into question as I believe there are no limits set to thought, especially
at my time of life.” (Korea)

“Having to study at another university, very different from where I am studying right now, builds up my academic and
critical thinking.” (Philippines)

“My interest in the program...is fueled by my desire to travel and expand my knowledge of the world...I am eager to live
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in a different location and gain life experience in a new environment.” (United States)

“Having spent all my life in Korea, I came to feel hemmed in by the narrowness of my experience and developed a strong
desire to see the world. I see a high opportunity in this student exchange program, which will hopefully not only broaden my

academic pursuits but also open new perspectives.” (Korea)

“Culture shock is not necessarily an awful word. From this kind of shock, a man can learn to lead a completely different
life, not just the one that he’s already known. Life will show other faces...I was born a person of curiosity. I'm eager to know
more about the outside world. Being trapped in one place is the least thing that I want to do...” (China)

They (at least a few, strongly) want opportunity to study/pursue their own interests.
Raised expressly in but 10% of the essays, notably from Koreans, this argument speaks to a certain
frustration some applicants felt with educational limitations imposed to that point, and which they believed,

rather reasonably, that participation in study abroad would redress.

“In Korea, where I grew up, parents have big dreams for their children, expecting them to enter medicine, law, or another
lucrative profession...[T]hat...traditional vision of success was not right for me. Instead, I want to effect change slowly, under
the radar, doing what I love even though it won’t come with fame or fortune. I want my talents to create several layers of dis-

coveries, contributing quietly but significantly to the different parts of society.” (Korea)

“...many Korean students study what they have to study, not [what] they want to. Until high school, we barely have the
opportunity to choose...subjects to study. Therefore the ISP [JTW’s independent study project, one of several curriculum re-

quirements], a totally new manner of study, was really captivating for me.” (Korea)

Applicants were attracted to the JTW curriculum.
This justification was employed in 80% of the essays, proportionally highest among all the reasons of-
fered, and doubtless did the work of primary persuasion for the student. Academic interests and needs

were argued to be met; reservations, about wasting time and money, were promised to be unfounded.

“Kyushu University and its JTW program...offer precisely what I have in mind. The broad scholarly education in...
Japanese society, culture, economy, and politics...will be of greatest value to me.” (Germany)

” o«

“...courses...can serve as a good start to broaden [knowledge] about Japan and apprehend Japan’s sense of value.

some classes that appeal to me...are extremely hard to find in other programs.” (Hong Kong)

“What I like about the courses offered by JTW is the combination of culture and economics courses other programs, and

even my own school, did not really have.” (United States)

“ITW provides me with the chance to study in Japan without worrying about the language barrier since lessons are held

in English.” (Singapore)

“I...find the Independent Study Project very appealing. By doing research on an area of Japanese studies, I hope to be able
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to specialize in that...area.” (Belgium)

“The opportunity to do research in my country of choice—not only the freedom to do so, but also guidance and support
from an academic advisor within the institution—was the deciding factor for me...to be able to confer with a professor can be
enormously useful and would allow me to go deeper and research farther than I would otherwise be able to.” (United States)

Applicants were attracted by JTW'’s co- and extra-curricular activities.

Thirty-five applicants, or 37% of essays, made mention of program features—study trips, club activi-
ties, cultural workshops, and the like—that supplement the main curriculum. Beyond confirming their de-
sirability for the student, the referencing of additional options effectively acknowledges and endorses their

enjoyment as self-enhancing—the point of it all, after all.

“The program does not only provide interesting cultural courses, it also offers many fieldtrips during the [year].
Participating in these...is important for the student to bring to life what he has learned in the cultural courses. JTW shows a
good combination of learning inside the classroom, but also learning outside of the classroom.” (Belgium)

“...[site-]seeing or traveling is another way of learning...To some extent, I weigh [judge] these activities as...important
as that of academic learning...” (Hong Kong)

“One of things my friend...who attended the JTW program for a full year, spoke highly of was the wide variety of clubs
available. I think I would really enjoy joining a club and would try and go on all the field trips available.” (United States)

Applicants were attracted by JTW'’s support system.

Tutors, conversation partners, internet access, health insurance, and other forms of student logistical
support were cited in 24% of statements as beneficial features validating interest in attending the JTW pro-
gram. Recitations of this kind, of course, discursively provide reassurance in regard to practical concerns.
They also are useful reminders to administrators, when designing programs, of the need to account for stu-

dent adjustment anxieties.

“...useful information on the internet and computers in Kyushu University were readily available; I like to live an organ-
ized life and there are strict rules and regulations for JTW...a comfortable room, the credit transfer system, health insurance-
everything seems to suit me perfectly.” (China)

“Honestly, I was a little apprehensive about having to adapt to an unfamiliar place to call home for one semester but it
seems the JTW program has anticipated this perfectly. Not only would an assigned tutor or student help ease the transition

but [it would] also help exchange students like me get a head start in making new friends.” (Singapore)

Applicants want to improve their Japanese language skills.
Some 66% of applicants affirmed in their essays giving priority to Japanese language study, while

pointing out the unique benefits of doing so in Japan. As the excerpts below show, declaring an intention



Why They Come to Japan: Motivations for JTW Participation 141

to focus on language training offered through the program, and to do so in a natural speech environment,
makes unassailable sense of the decision to come to Japan and portrays the student as appropriately di-

rected.

“Another advantage of living in Japan for at least one year is that I could work on the language and strengthen my abilities.
I can say...without any doubts that my Japanese would improve much more than it would if I stayed in France. It is well known

that going to the country in question is the best way to learn a foreign language.” (France)

“Making strides in Japanese is one of the main reasons...[to join the program]. I look forward not only to expressing my-
self fluently on general topics in Japanese, but also being able to present on professional topics without obstacles.” (China)

“Generally speaking, as a student who is learning foreign languages, the best way to learn a foreign language is to live in

an environment in which that language is spoken.” (China)

“Japanese is...an international language today, so it is very important to know.” What I learn will “enrich my foreign lan-
guages exposure that encourages me to engage in international interactions.” (Indonesia)

Applicants were drawn by the prestige of Kyushu University.

It was important to 25 applicants (27% of the total) to stress the quality and reputation of their des-
tination university, in explanation, it seemed at times, of choosing Kyushu over other, better known insti-
tutions, such as the University of Tokyo or Kyoto University. Insisting on their admiration for Kyushu,
while reminding readers, sometimes heavy-handedly, of its stature, served to justify interest and convey

respect, but also risked dismissal as superficial motivation and perhaps ingratiation.

“I can see that the students there are truly elites in the world, and I will surely learn and have an excellent experience
from them.” (Hong Kong)

“The University of Kyushu demands outstanding students and [ am confident that I am ready for the challenge.” (France)
Kyushu University “...has a long history and perfect environment [for] study...attracting me for many years.” (China)

“This was a straightforward assessment from an academic perspective. Kyushu University is very highly regarded, and
my advisors were exuberant in their praise of the rigor and relevance of the coursework.” (United States)

“Attending such an exceptional program at such a prestigious program would be an honour for me.” (France)

Applicants believe the experience will help them personally to grow.

More than a third of applicants (37%) voiced confidence in the imputed character and other personal
improvement benefits of study abroad, well-articulated claims for which university international offices now
typically provide their outbound students. Such outcomes are realized with great predictability, to be sure,

whether students know to expect them or not.
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“By getting out of the environment I am used to I hope to learn more about myself. Isolated from outer influences...I an-

ticipate discovering what truly interests me, which will help me decide what career path to take.” (China)

Learning “how to understand and interact with people [of] different cultures [and experiencing] various teaching meth-
ods...will help me to widen my insight and to be a competent person.” (Korea)

“By confronting myself—my own personality, background, assumptions, and convictions—with other people, other per-
sonalities, backgrounds, assumptions, and convictions, I will be able to cast a new light on and put things into their proper per-
spective. I will be able to discover that certain beliefs, ideas and opinions that I cling onto may need reconsideration or, on
the contrary, I might find confirmation of the importance of some values that I hold high. In other words, I can put myself to
the test, open my mind for what is new and turn out a richer person.” (Belgium)

“Being in a foreign land, far from my family and friends, I can become more mature and independent. I can learn to live
on my own and not to rely on others most of the time.” (Philippines)

“The people in Japan are encouraged to think out of the box and they are not afraid to experiment with new ideas and con-
cepts...When faced with a problem in life, it is necessary to think of ways to overcome it rather than passively bearing with
it. This is something that I hope I will be able to develop through my experiences in Japan.” (Singapore)

“] am yearning to enhance my international insights. Besides the United States, Japan is our main transactional party, but

my knowledge of Japan is not deep enough, not to mention my study of Japanese law is far from complete....” (Taiwan)

“I applied for the JTW [program] so as to further my range of experience and broaden my wisdom about the world, and
as a student who has freedom of choice I feel compelled to exercise that right by exploring as many opportunities as come my
way. For the future, I wish to become an able, compassionate and understanding person, who is able to accept as much diver-
sity of opinion as I can also provide knowledge, and I believe the best way to do so will be by traveling as much as I can and
in communicating with all those whom I meet along the way.” (Korea)

Applicants are confident of their study skills, academic preparation, adaptability.
Ten students (11% of applicants) presented themselves as ready to undertake study abroad and the
JTW program, though undoubtedly many more assessed themselves similarly. Positioning of this sort, of

course, intends to preempt questioning and to eliminate doubt about qualifications for participation.

“I have the ability to do things well...I'm confident enough to say that I have the ability to synthesize, prove, deduce, and
also the ability to reveal. I have confidence in [all of] my skills to study there.” (China)

“I am well-qualified both personally and academically to participate in the JTW program” (United States)

“...there will be some difficulties...adjusting to the new environment. However my legs are so strong that I know how
to stand on my own, whether it hurts or not, and not collapse.” (Korea)

They believe the experience will be good for future (academic, career) plans.

A sizeable number of applicants (44, or 47% of the total) elected to build long-run goals into their
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cases, displaying the foresight highlighted above. Participation in the JTW program was made compatible
with ultimate or at least later-stage objectives, thus simultaneously framing the students as rational, organ-
ized, prudent, determined, and likely to be appreciative.

“] am always thinking about doing big things in the future. However, all the big things start from small things. Now
I'm young and I have a lot of things to learn and experience. Experience can make me more sophisticated and good with peo-
ple. I have to master the skills of getting along with society.” (China)

“...the chance of studying at Kyushu University for one year will no doubt equip me better with the ability to go into my
intended fields.” (Taiwan)

“Knowing the Japanese language is a valuable asset...It will definitely widen my scope of career choices, giving me an
edge over other engineers.” (Singapore)

“I also see the JTW program as a way to help me figure out my future career goals. I have...a particular interest in pur-
suing international business as a path.” (United States)

“...people around the world don’t know about Korea exactly and they don’t have interests about Korea. I experienced this
situation while I was traveling around Europe. Amazingly, they saw me as Japanese or Chinese...I was really shocked...I was
determined to go abroad as an exchange student. That’s because I want to be a culture marketer in the future. So I want to
experience how culturally well-developed countries like Japan preserve and introduce their culture to the world.” (Korea)

Applicants regard the experience as a special opportunity to seize and exploit.

Of the 11 applicants (12% of the total) who expressly grounded their reasons for undertaking over-
seas study in a broader philosophy of life, nine were Korean or Chinese, indicating a culturally emphasized
sensibility and rhetorical style. Colorful, if sometimes trite or clichéd, their formulations provided intrigu-

ing insight into the mindsets of students determined to uproot and resume their education across a border.

“There’s an old Chinese saying, “10,000 books, 10,000 miles,” which means that in order to acquire true knowledge, one
should travel as far and experience as much as possible. This cannot be more correct!” (China)

“Life for all men will not be long....What we should do is seize our time and...do some useful things. Every opportunity
is very precious....I do not want my life to be meaningless.” (China)

“Continually learning and absorbing new information is the only means of remaining abreast of the latest trends and main-
taining one’s sense of value. Yet what is most important is [keeping] an open mind that enables us to embrace new culture

and encourage communication.” (China)

“An international vision is of utmost importance for the development of a student in today’s changing world, which seems
to be smaller and smaller with the emergence of newly developed technology, and newly discovered fields of knowledge.”
(China)

“...these days many people think ‘success’ is the most important goal...however, in my opinion ‘happiness’ is the most im-
portant value that everybody can and must enjoy. I..define...‘happiness’ as ‘seizing the day with others.” In other words,
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happiness could be earned not by myself [alone] but with others only.” (Korea)

“We live in a society that is full of choices. Whether we are too old or too young to think reasonably, choices appear be-
fore us without any notice. Among those choices, some are able to affect only the instant minute, while others are powerful
enough to mark significant changes to the rest of our life. My first big choice, which was about selecting a new environment
[in which] to study, was put in my hands. My answer was yes, without any kind of hesitation.” (Korea)

“My motto is, ‘Do what I want to do, when I would like to do it. If I do that, I can enjoy everything.” (Korea)

“My mission is to enjoy myself by doing the things I love, while making everyone I pass smile...My vision is to become
a globally renowned real-estate developer in East Asia. I hope to create wonderful places for people to visit or live in, where
they will [enjoy] happiness. To make my dream come true, I have been working hard on English, Chinese, and Japanese as
the basics of my career plan.” (Korea)

“Passion is the first article of my faith and it is the last article of my faith. I try to do my best for everything that I am
engaged in. For me, the result is not a big matter, but the self-satisfaction that I feel in the momentum which moves me and
therefore I don’t count the days, but try to make the days count.” (Korea)

“As the world progresses, doors to various opportunities open. One of these opportunities is traveling abroad to broaden
one’s perspective...this experience would allow me to be a step ahead globally...could be my ‘door-opener’-the key to the door
to success.” (Philippines)

They judge the program to be affordable for them, and relatively inexpensive.
Only two of the applicants (2%) opted to point out the comparative affordability of Fukuoka as reason
for seeking admission to JTW rather than alternative programs, though of course others might well have

felt the same. Both appealed for special understanding by revealing a concern over limited family funds.

“... the cost of living in Kyushu is significantly cheaper than Tokyo, Kyoto, or Osaka. I am not from a very rich family
and I do not want to put too much burden on my parents, but I do have a strong desire to go to Japan, which attracts me
strongly but has a much higher living standard than China.” (China)

“The cost of living in Kyushu is relatively cheaper than studying in other parts of Japan...making the financial burden that
I would create for my parents much lighter.” (Singapore)

Applicants were attracted to Fukuoka and/or Kyushu.

“Location, location, location” was the mantra for 31% of applicants, some of whom evidently felt com-
pelled to explain selecting a smaller, lesser known city in which to study, thus positioning themselves with
rationalizations exploitable, whether cleverly or unwittingly, either for absorbing disappointment, should
discovered conditions warrant it, or for congratulating themselves on their prescience should conditions de-

light them (which they ordinarily do, as it turns out).
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“Fukuoka appealed to me more than big cities like Tokyo or Osaka because I think the people will be warmer and it will
be less crowded. I also heard from other...students, who studied at Kyushu, about the friendly reputation of Fukuoka.”
(Belgium)

“It seems to me like the ideal city to live in. Especially its reputation of friendliness to foreigners...It is a thriving, ener-
getic city, ranked among the ten most dynamic in the world...a wonderful combination between the old and the new...of tradi-
tion and advancement.” (Belgium)

“I would like to visit a more urban place in Japan because the city experience fascinates me and I have only been able to
visit smaller and relatively distant towns. Fukuoka is one of the largest cities in Japan so it is a perfect choice...” (United
States)

“I have found that among many Japanese studies students there is a certain preoccupation with Tokyo; as if it were the
end-all and be-all of everything Japanese. But, of course, there is much more to a country than its capital city, and I want to
be a part of another part of Japan-if only so that when I come back home, I can give prospective study abroad students another
perspective on the country.” (United States)

The catalog of motivations for coming to Japan and JTW to study is larger than described above, to be
sure, but the rationales left unreported were voiced too infrequently” to deserve inclusion with those that
proved more typical. Enough, then, has been said to convey the kinds of intentionality commonly invoked

in support of the undertaking.

After They Come
Frank (2005: 968) importantly reminds us that “no one person’s voice is ever...his or her own”;

116

rather, “...each voice is always permeated with the voices of others,”"* which is to say that every voice is
constitutively dialogical. This necessary, discursive intersubjectivity, well-exemplified in the patterning
just reviewed, has an important methodological corollary: “...the researcher never understands a person as
fixed in any representation of his or her words” (ibid,. p. 967). People are, in Frank’s fitting term, bor-
rowed from Mikhail Bakhtin, “unfinalizable.” That much, to be sure, can be said of JTW applicants who be-
come participants, for the processes of adjustment they undergo, in adapting to the conditions of life and
study in Japan, predictably both satisfy and disappoint expectations (initial subject positions), and of course
introduce much that is not—indeed, cannot be—anticipated. Counter- and re-positioning follow in due
course, as the dialectics of sense-making and coping play out. Narratives of self, involving autobiographical
stories of intentionality, come in for editing and redrafting. Motivations, retrospectively and prospectively,

are reformulated. Fresh new tales emerge, made ready for future tellings—and, in due course, for future

15 Only a couple of students proposed that the experience would help turn them into leaders, for example—“I have realized
I need a deeper and wider perspective to be a global leader...[JTW will] help me to become a global leader suitable for a
globalized world....” (Korea).

16 “Each voice resists and contests some voices, and it embraces others, but there is no one that could coincide with
itself” (Frank 2005: 968).
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